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(ti je mogoce opraviti lo¢eno, z metodami literarne vede). Vsaka
ima svoje posebnosti in ¢eri. Zgodovina zapisovanja in redakcij sf
kaze, da je §lo praviloma za rekonstrukeije, in da znanstveno zapi-
sovanje besedil, pri nas od M. Majarja naprej, tezi k vse popolnejsi
reprodukceiji, ki mora veljati tudi za teksturo in kontekst (z razisko-
valéevimi pripisi in zapiski, ankete, uporaba fonografa, magneto-
fona, fotografiranje, filmsko in video snemanje itn.). Novejsa me-
todoloska nacela, povezana s spoznavoslovnimi omejitvami, ki
veljajo za vse znanstvene vede, od raziskovalcev zahtevajo, da
premisljajo o svojih posegih v gradivo in pozneje v interpretacijo;
Zapisovalec je soudeleZzenec folklornega dogodka, je odmaknjeni
kKabinetni mislec, je domacin ali tujec, marsikaj zapiSe neposred-
no, marsikaj po spominu; paé vse, kakor velja za terensko razisko-
valsko prakso nasploh. Vsak poseg spremeni Zivo sf, izvirnik, in je
Zato lahko v strogem smislu le slabéi ali boljsi prevod.

Knjiga se zaokrozi s poglavjem o sedmih paradoksih v sf (zastare-
lost - aktualnost; tradicija - globinske duhovne in literarne struk-
ture; znanost - umetnost; previdna zgodovinskost; mitoloskost;
Zivljenjske in estetske funkcije; simbolnost; narodno - mednarod-
No) in se za konec pomudi zlasti ob narodni oz. mednarodni iden-
liteti sf, ob cemer se je mogoée opreti vsaj na tri pojasnila medna-
rodnosti sf (skupni substrat, okoljske determinante, difuzija). V
razmerju z narodnim je tematika oz. snov povezovalno merilo,
Oblika pa razlocevalno.

Teoreticni oris slovstvene folklore je temeljno, prvo in edino delo, ki
doslej nakopiceno znanje o njej sistemizira v zaokrozeno celoto.
Je izziv za literarno vedo, jezikoslovje, »splosno« folkloristiko in
Njene dele posamiéne discipline, za etnologijo, ki se je do nje kdaj
Vedla kakor sestra drugi¢ kakor maéeha. Kakor je pokazala Stano-
Nikova, sta se rojevali in ‘socializirali’ kdaj skupaj kdaj nekoliko
Vsaka sebi, a si imata veliko povedati. Enako velja za razmerja z
drugimi omenjenimi vedami, o ¢emer so morda najbolj zgovorne
avtoricine reference na pretekle in sodobne nazore in prijeme,
domage, ‘zahodne’ in ‘vzhodne’. Vsako poglavje je zgoséena ce-
Iota in bi zahtevalo poseben komentar. Zato kar klice k ponovne-
mu premisljenemu branju od zacetka in po posamicnih poglavjih.
V njih se tu in tam kako mnenje, izpeljava. formulacija ponovi, Kar
Pa navsezadnje kaze, da nobenega posami¢nega segmenta tu raz-
Ernjenega folkloristiénega aparata ne moremo razumeti v osami -
8aj je sinkreti¢en in avtoreferencialen - kakor snov sama.

(lektorirala avtorica)
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Predstavljati Dunjo Rihtman - Augustin v slovenskem prostoru je
nesmiselno, saj je nasa dolgoletna sodelavka, mentorica, znanka
in prijateljica. Opozorim lahko zgolj na to, da sta skupaj s Slavkom
Kremenskom v osemdesetih letih §irila obzorja nase stroke (etno-
logija vsakdanjega Zzivljenja), podirala tabuje (okrogla miza Etnos
in nacija kot folkloristiéni in etnoloski problem, Rogaska Slatina
1983) ter spodbujala sodelovanje med slovenskimi in hrvaskimi
etnologi/njami (Vzporednice med slovensko in hrvasko etnologi-
jo). Na zalost pa smo skorajda vsi etnologi/nje v osemdesetih
letih preslisali njen poziv, da je skrajni ¢as za raziskovanje zamol-
¢anih razseznosti socializma in etni¢nosti kot procesa. Prav zara-
di tega so se ob izidu njene Knjige o Bozicu (Zagreb 1992; 1995)
cudili samo tisti, ki knjige niso niti odprli. Ce bi jo, bi videli, da je
avtorica dosledno raziskala vlogo bozi¢nih praznikov ter prva v
tem kontekstu problematizirala tudi Dedka Mraza in tiho prazno-
vanje bozi¢nih praznikov v ¢asu socializma. Ob slednjem si je po-
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magala tudi z delom svoje »ulenke« in prijateljice Lidije Sklevicky,
kateri je posthumno izbrala in priredila besedila za objavo v knjigi
Konje, Zene i ratovi (Zagreb 1996). Kot druzbeno angaZirano
intelektualko so jo grozote brutalne vojne na Hrvaskem v devetde-
setih letih dobesedno potisnile v naroéje politiéne antropologije.
Njene znanstvene razprave so dosegle spoitovano mednarodno
odmevnost (tudi v obliki Herderjeve nagrade leta 1997), njena
domaca publicisticna dejavnost pa jo je profilirala kot eno izmed
najbolj kriticnih in prodornih analiticark aktualnih politicnih ma-
nipulacij na Hrvaskem. Knjigo Ulice moga grada (Beograd 2000)
lahko zato razumemo tudi kot njen odgovor na univerzalno nacio-
nalisticno omejenost ter politiko nasilja in sovrastva. Politicnoan-
tropoloske analize prostora, casa in mentalitet v devetdesetih pa
s0 jo seveda nujno pripeljale tudi nazaj do hrvaske etnologije in
njene vloge pri konstrukciji nacionalnega mita. V tem se hrvaska
etnologija ne razlikuje kaj dosti od preostalih (srednjeevropskih)
etnologij in zato je zadnja knjiga Dunje Rihtman - Augustin Etno-
logija i etnomit prelomno delo nase stroke, ki bo ob nujnem prevo-
du sprozilo »potres« evropskih razseznosti.

V prvem delu knjige avtorica na Stevilnih primerih razlaga, kako se
je zacelo in kakSne so bile posledice raziskovanja narodne kulture,
v kateri so nasi predhodniki nasli, opisovali in teoretsko obravna-
vali doloc¢ene kulturne fenomene, tako da so jih kanonizirali in jih
po tej poti hote in nehote tudi fiksirali. Tako so iz ponavadi Ze
izumrlega ali izumirajocega druzbenega sveta prvenstveno kmec-
ke kulture izlocevali posamezne kulturne fenomene, ki so jih sami,
Se pogosteje pa vsakokratni politicni oblastniki in nacionalni skrb-
niki, potem predstavljali ljudstvu kot njegovo pravo dedis¢ino in
nacionalno tradicijo. Zato avtorica v prvem poglavju predstavi
nekatere izmed avtorjev 19. stoletja, ki so povsem v skladu s ta-
kratnimi srednjeevropskimi romanticisti¢nimi ideologijami nacije
ustoli¢ili tako kanonizirano etnologijo narodne kulture. Pri tem
nas tako kot vedno navduSuje s svojim primerjalnim poznavanjem
hrvaske in evropske zgodovine ter nas v znacilnem slogu v sklepu
tega poglavja seznani z nekaterimi spregledanimi hrvaskimi avtor-
ji (Antunom Reljkovi¢em, Rudolfom Bic¢ani¢em, Dinkom Tomasi-
¢em in Mirkom Kusom Nikolajevim). Dela prvih dveh avtorjev
nam razkrivajo drugac¢no, neidealizirano podobo Zivljenja na Hr-
vaSkem v razli¢nih obdobjih, ki ga ne dolo€ajo lepe narodne nose
in idilicne Sege, temve¢ Kruti svet zamolcanih druZbenih resni¢no-
sti ter odnosov modi in nemodci. Nevidna etnologa, kakor ju poi-
menuje avtorica, Dinko Tomasi¢ in Mirko Kus Nikolajev, pa se
nam razkrijeta kot prava metodolo$ka inovatorja prve polovice
prejinjega stoletja. Ko zvemo, da se je prvi ukvarjal z nacionalni-
mi znacaji, drugi pa se je med drugim zavzemal za politi¢no etno-
logijo, s katero bi lahko raziskovali kulturno dinamiko in kulturne
procese, nam postane tudi bolj razumljiva njuna spregledanost, ki
je v hrvaski stroki povezana s kulturnozgodovinsko usmeritvijo
univerzitetne etnologije, v sirSem druzbenem Zivljenju pa verjetno
z dejstvom, da se pa¢ z njunimi raziskavami in spoznanji ni dalo
graditi etnomitov.

V drugem poglavju Dunja Rihtman - Augustin obravnava razmer-
je med etnologijo, folkloristiko in politiko. Pri tem ne ugotavlja
samo, da je bil nastanek etnologije in folkloristike politicno moti-
viran, temvec tudi razgalja vsakokratno politi€no ideoloSko mani-
pulacijo z njima. Po drugi strani nam s kirur§ko natanénostjo doka-
zuje, kako je hrvaska etnologija sodelovala pri konstruiranju na-
cionalnih vrednot in simbolov. Z nenehnim sklicevanjem na na-
rod in njegovo kulturo je etnologija prav ta narod nekako unifor-
mirala, njegovo etni¢no razseZnost pa postavila v kontekst pri-
mordijalnosti, ki se dokazuje v »skupni« kulturi, kjer se je prav

Glasnik S.E.D. 42/3 2002, stran 82

ocene knjig

zaradi te skupne nacionalne kulture pozabljalo na etni¢ne in Se
kake druge razlike. Zatrapanost v kulturo naroda je nekaterim ute-
meljiteljem hrvaske etnologije kot univerzitetne stroke onemogo-
¢ila, da bi lahko etnologijo razumeli in sprejeli kot sodobno stroko,
ki bi se ukvarjala kulturnimi in politiénimi procesi ter njihovimi
refleksijami v druzbeni resniénosti, vendar moramo nekatere vzro-
ke za tak polozaj iskati tudi v socialisticnem politicnem sistemu,
kar nam avtorica pojasnjuje v naslednjem poglavju. Pravzaprav
analizira, s ¢im se v hrvaski etnologiji (in to velja skoraj dobesedno
tudi za slovensko) v tem obdobju nismo ukvarjali in zakaj, ter nam
nazorno predstavi breme tega, kar nas ¢aka pri pometanju izpod
preproge preteklosti. In prav to je Dunji Rihtman - Augustin in, ce
se smem tako izraziti, njenemu krogu hrvaskih etnologinj (Jasna
Capo Zmegaé, Renata Jambresi¢, Sanja Kalapos, Lidija Nikoce-
vié, Maja Povrzanovi¢, Ines Prica, Lidija Sklevicky ...) po mojem
mnenju Ze v dobrsni meri uspelo narediti v zadnjih letih.

V zadnjem poglavju knjige nam Dunja Rihtman - Augustin v gran-
dioznem intelektualnem slogu pokaze, kako se to dela. Z osebno
integriteto, izkuSnjami in pogumom, izbornim poznavanjem so-
dobne druzboslovne in humanisticne literature ter analiticno me-
todologijo nam v ¢udezno preprostem, a bogatem slogu raztaplja
domace in tuje slepe pege razumevanja hrvaske vojne in povojne
stvarnosti. Pred sabo rusi strokovne in ideoloske avtoritete, tako
da analizira vzvode in delovanje nosilcev in sistemov moéi, naj si
bodo strokovnoinstitucionalni ali sistemskopoliti¢ni. Prekletstvo
ponavljanja zgodovine z brisanjem zgodovinskega spomina, po-
veliCevanjem nacionalizmov in izumljanjem tradicij sooca z uso-
dami vojnih Zrtev, civilnim odporom in neposlusnostjo ter s pred-
stavitvijo njej sorodnega erudita, srbskega etnologa Ivana Colovi-
¢a, trka na vrata nase vesti. Pokonéna nasprotnica politike nasilja
in moéi nam ves ¢as dopoveduje, da smo etnologi in etnologinje,
hoce§ noces, §e kako politiéna bitja in da se za vsakim dejanjem,.
naj si bo $e tako intimno, skriva njegova politicna razseZnost.
Knjiga Etnologija i etnomit je zato Ze ob izidu postala tako klasika
kot tudi strokovni vodnik. Klasika zato, ker pre(d)stavija nove
horizonte v etnologiji in antropologiji srednje in jugovzhodne Evro-
pe. Vodnik pa zato, ker nam pomaga razumeti ne samo hrvasko,
temvec tudi slovensko etnologijo in stvarnost.



